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Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie. Návod na použitie uchovávajte v blízkosti 
zariadenia. 

1. POPIS ZARIADENIA  

 
Zariadenie je určené na brúsenie sadrokartónov, stropov, vnútorných a vonkajších stien, odstraňovanie 
zvyškov z podlahy, náterov, lepidiel, omietky a pod. 
 
Zariadenie nie je vhodné na opracovávanie objektov, ktoré obsahujú azbest. 
 

Počas užívania zariadenia dodržujte bezpečnostné opatrenia. Aby sa predišlo úrazom, alebo 
škodám je potrebné si prečítať návod na použitie pred použitím zariadenia. 

 
Návod na použitie uchovávajte na bezpečnom mieste, tak aby bol stále k dispozícii. Každý užívateľ 
zariadenia sa musí pred prvým použitím zariadenia oboznámiť so zariadením prečítaním návodu na 
použitie. 
 
Dovozca nenesie žiadnu zodpovednosť za nehody, alebo škody spôsobené ignorovaním návodu na použitie 
a bezpečnostných pokynov. 
 
2. TECHNICKÉ PARAMETRE 

MODEL R7237A-F 

VÝKON 600 W 

OTÁČKY 600-1500 / min 

PRIEMER BRÚSENIA 215 mm 

PRIEMER BRÚSNEHO PAPIERA 225 mm 

PRIEMER TRUBICE 32 mm 

DĹŽKA (BEZ PREDĹŽOVACEJ TRUBICE) 1,10 / 1,35 m 

DĹŽKA (S PREDĹŽOVACOU TRUBICOU) 1,65 m 

VÁHA (BEZ PREDĹŽOVACEJ TRUBICE) 3,5 kg 

VÁHA (S PREDĹŽOVACOU TRUBICOU) 3,8 kg 

TRIEDA OCHRANY 回/Ⅱ 

 
3. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
 
V tomto návode na obsluhu sa nachádzajú nasledujúce symboly: 

 
Označuje riziko zranenia, ohrozenia života a poškodenia zariadenia ak nie sú dodržané bezpečnostné 
pokyny. 
   
Označuje riziko zranenia elektrickým prúdom. 
 

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte návod na použitie. Zoznámte sa s funkciami a spôsobom 
použitia. Pre zabezpečenie správnej prevádzky, používajte zariadenie v súlade s pokynmi. Návod na použitie 
a s tým súvisiace dokumenty udržiavajte v blízkosti zariadenia. 
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Pri používaní elektrického zariadenia je nutné dodržiavať nasledujúce bezpečnostné pokyny, aby bola 
zabezpečená ochrana pred úrazmi elektrickým prúdom, zranením a požiaru. Prečítajte si bezpečnostný pokyny 
pred použitím zariadenia a následne ich stále dodržujte.  

 
Vždy skontrolujte, či napätie elektrické zdroja je zhodné s parametrami na typovom štítku. 
 
 
Zariadenie je v súlade s normou EN60745, preto nie je potrebné uzemňovať zariadenie.  

 
Používajte vhodný napájací zdroj: Parametre napájacieho zdroja musí byť zhodné s údajmi na typovom 
štítku zariadenia.  
Používajte správny predlžovací kábel: Používajte predlžovací kábel, ktorý je vhodný pre napájanie zariadenia. 
Priemer napájacieho kábla musí byť minimálne 1,5 mm2. Ak používate kábel z navíjacieho kábla, je potrebné 
ho úplne rozvinúť, aby nedošlo k prehriatiu. 
 
Zariadenie vypnite ak: 
1. Je porucha v zástrčke, v napájacom kábli, alebo ak je poškodený. 
2. Vypínač je pokazený. 
3. Pri výskyte zápachu, alebo dymu spálenej izolácie. 

4. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

UPOZORNENIE! Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny a pokyny pre používanie. 
Nedodržiavanie týchto pokynov môže viesť k úrazu elektrickým prúdom, požiar, alebo vážne 
zranenie. 

Uschovajte všetky upozornenia a pokyny pre prípad potreby v budúcnosti. 
Termín „elektrické zariadenie“ vo všetkých upozorneniach odkazuje na Vaše elektrické náradie, ktoré je 
napájané prívodným káblom, alebo batériou. 
 
1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA: 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú 
príčinou nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete 
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ: 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, 
nikdy nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky 
znížia nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou 
sieťovou šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu.  
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody.  
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- Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na 
vonkajšie použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom  
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým 
chráničom (RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový 
chránič (RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu 
(ELCB)“. 
 
3) BEZPEČNOSŤ OSÔB: 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže 
viest k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite.  
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky 
odpovedajúce druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv 
s protišmykovou úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, 
znižujú riziko poranenia osôb.  
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k 
elektrickej sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či  
vypínač alebo spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie 
vidlice el. náradia do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy 
nepreceňujte vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
 
4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA: 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú 
činnosť. Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu 
príslušenstva alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. 
Elektrické náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na 
suchom a bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré  
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môžu ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím 
zaistite jeho opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, 
obmedzujú nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než 
toho, ktoré je uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie 
náradia a byť príčinou úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce 
a druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k 
nebezpečným situáciám. 
 
5) SERVIS: 
Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba rovnaké náhradné 
diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického náradia. 

5. OPATRENIA PRI UŽÍVANÍ BRÚSKY NA SADROKARTÓNY 

Pozor! Je nutné dodržiavať nasledujúce základné bezpečnostné opatrenia, aby nedošlo k úrazu elektrickým 
prúdom, poraneniu, alebo k požiaru počas užívania elektrického zariadenia. Pred použitím zariadenia si 
prečítajte nasledujúce pokyny a dodržujte ich. Tieto pokyny uschovávajte na bezpečnom mieste v blízkosti 
zariadenia.  
- Zariadenie sa nesmie nikdy používať v prostredí, kde je nebezpečenstvo výbuchu 
- Nedovoľte, aby sa kábel dotýkal akejkoľvek časti tela. 
- Používajte predlžovací kábel vhodný pre dané pracovné prostredie.  
- Nepoužívajte zariadenie na prácu, na ktorú nie je určený ako je napríklad hrubé brúsenie, kefovanie 
a pod., ohrozovali by ste tým seba, blízke osoby a majetok. 
- Používajte iba originálne náhradné diely. V opačnom prípade nie je zaručená bezpečná prevádzka 
zariadenia. 
- Používané príslušenstvo musí byť vhodné na použitie v maximálnej rýchlosti zariadenia. V opačnom 
prípade môže dôjsť k zlomeniu, alebo prasknutiu príslušenstvá po prekročení jeho maximálneho zaťaženia. 
- Nepoužívajte poškodené príslušenstvá. Pred každým použitím ich skontrolujte. Napríklad skontrolujte 
brúsnu podložku či nie je prasknutá. Zabezpečte prázdny priestor a zapnite brúsku na maximálnu rýchlosť 
na jednu minútu, čím otestujete stav používaného príslušenstva. 
- Nepokladajte zariadenie kým nie je úplne zastavené. V opačnom prípade stratíte kontrolu nad 
zariadením. 
- Pravidelne čistite zariadenie. 
- Počas prevádzky pevne držte zariadenie oboma rukami pre zabezpečenie maximálne bezpečnej práce. 
- Na brúsenie nepoužívajte príliš veľký brúsny papier. Pri výbere brúsneho kotúča dodržujte pokyny 
výrobcu. Brúsny papier mimo odporúčané hodnoty môže spôsobiť zranenie, rezanie, alebo zaseknutie. 
- Zariadenie môže byť pripojené maximálne k jednému predlžovaciemu káblu. 
- Odporúča sa stále používať bezpečnostné ochranné rukavice a okuliare. 
- Odev musí byť priliehavý. Voľný odev, vlasy a iné voľné predmety sa môžu zachytiť do rotujúcich častí 
a spôsobiť zranenie. 
 - Používajte respirátor pre ochranu pred nebezpečným prachom a vhodný priemyselný vysávač. 
 
6. AKO POUŽÍVAŤ BRÚSKU NA SADROKARTÓN 

 
Pred zapnutím, opravou, alebo údržbou zariadenia sa musí najprv vypnúť a napájací kábel vytiahnúť 
z elektrickej siete. 
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Pred prvým použitím 
- Skontrolujte či parametre napájacieho zdroja sú zhodné s parametrami uvedenými na typovom štítku. 
- Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte návod na použitie. 
 
6.1 Montáž 
- Zložte prednú a zadnú časť spolu (viď obrázok 1-1, 1-2). Vytlačte páku do strany a zatlačte k napájanému 
dielu (viď obrázok 1-2). Potom pritlačte páku k rukoväti (viď obrázok 1-3). Pre rozloženie rukoväte vytlačte 
páku smerom von. 
 

Obr. 1-1 Obr. 1-2 Obr. 1-3 

   
 
- Pripojte brúsny papier k brúsnej podložke (viď Obr.2) 

 
Uistite sa, že diery na brúsnom kotúči sadli presne k brúsnej podložke 
 
Montáž najdlhšej časti 
Na koniec zariadenia pripojte prídavnú rukoväť. Upevnite zaskrutkovaním poriadne natesno (Obr. 3). 
 

 
Obr. 3 

 
6.2 Elektrické ovládanie: 
Popis zariadenia: 

● Nastaviteľná rýchlosť 
Regulačným kolieskom je možné nastavovať rýchlosť od 600 do 1500 rpm 
(Obr. 4). Týmto spôsobom je možné nastaviť rýchlosť otáčok podľa 
brúseného povrchu. 
● Konštantné nastavenie rýchlosti 
Udržujte rovnakú rýchlosť otáčok bez ohľadu na zmenu zaťaženia 

zariadenia. 
 

Obr. 4 
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6.3 Výmena brúsnej podložky 

 
Obr. 5 

● Priložte šesťhranný kľúč (veľkosť 5) k šesťhrannej skrutke na brúsnej podložke 
(Obr. 5) 
● Pevne držte brúsnu podložku a kľúčom vytáčajte skrutku pre demontáž 
podložky. 
● Novú podložku upevnite opačným postupom. 
 

Upozornenie: Na zariadenie montujte iba špecifikovanú brúsnu podložku. 
 
Pre zabezpečenie optimálneho výkonu by malo byť zariadenie zapnuté na nízku rýchlosť na niekoľko 
minút, aby brúsnu podložka poriadne zapadla a dokonale priliehala k povrchu. Počas tejto operácie sa 
môžu objaviť vychádzajúce čiastočky peny z brúsnej hlavy. Daný úkaz nepoškodzuje zariadenie. 
 
6.4 Dve možnosti odsávania prachu 
Odsávanie prachu je možné zabezpečiť vnútorne (6-1), alebo externe (6-2). Vnútorný odsávací systém 
zhromažďuje jemné prachové častice priliehajúce k stropu a múrom, čím získate dokonalý efekt extrakcie 
prachu. 

Obr. 6 

 
 
6.5 Pripojenie k vysávaču 
Inhalácia prachu je zdraviu škodlivá! Počas práce, pri ktorej je produkovaný prach stále používajte 
respirátor. 
 
● Uvoľnite zaisťovaciu maticu. 
● Hadicu vysávača pripojte k vývodu na rukoväti (Obr. 7) 

 
Obr. 7 

 
● Druhý koniec hadice musí byť pripojený k vysávaču. 
 
7. POUŽITE ZARIADENIA 
- Neovládajte hlavu zariadenia. 
- Zariadenie držte s oboma rukami. 
- Pred použitím zariadenia uistite sa, že je každý spoj rukoväte pevne uzatvorený, utiahnutý. 
- Zariadenie pripojte do elektrickej siete. 
- Pred zapnutím zariadenia udržujte brúsnu hlavu mimo opracovávaný povrch. 
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- Zapnite zariadenie pre požadovanú prácu. 
- Pri brúsení blízkych povrchov, alebo v úzkych priestoroch používajte zariadenie v krátkom zložení. 
- Pri brúsení vysokých stien používajte strednú dĺžku. 
- Pri brúsení stropov používajte najdlhšiu variantu zloženia. 
- Nepreťažujte zariadenie pritláčaním! Prítlak musí byť primeraný pre dosiahnutie lepšieho brúsneho 
výsledku. Kvalita a výkon brúsenia závisí najmä na výbere vhodného brúsneho materiálu. 
- Po ukončení brúsnych prác vypnite zariadenie. 
 
8. ÚDRŽBA 

 
Pred vykonávanými nastaveniami, servisom, alebo údržbou vypojte zariadenie zo zásuvky. 
 

Zariadenie nevyžaduje žiadne dodatočné mazanie. Zariadenie skladujte na suchom mieste. V prípade 
poškodeného napájacieho kábla, ponechajte výmenu na výrobcu, alebo kvalifikované servisné stredisko.  
 
Čistenie 
Bezpečnostné prvky, ventilačné otvory a kryt motora udržujte tak čisté bez prachu a špiny, ako je len 
možné. Zariadenie čistite utretím čistou handrou, alebo ofúknite kompresorom s nízkym tlakom vzduchu. 
Zariadenie čistite po každom použití. Na čistenie používajte vlhkú handru s trochou mydla. Nepoužívajte 
čistiace prostriedky, alebo rozpúšťadla, tie by mohli poškodiť plastové diely vnútri zariadenia. Taktiež 
musíte zabezpečiť, aby sa nikdy žiadna voda nedostala do zariadenia. 
 
Uhlíky 
Ak dôjde k nadmernému iskreniu, je potrebné ponechať kontrolu uhlíkov kvalifikovanej osobe. 
Upozornenie! Výmenu uhlíkov môže zabezpečiť len kvalifikovaná osoba, alebo servisné stredisko. 
 
9. RIEŠENIE PROBLÉMOV 
(1) Spínač je zapnutý, ale motor nefunguje. 
- Zástrčka napájacieho kábla, alebo predlžovacieho kábla je uvoľnená.  
 Skontrolujte zapojenie zástrčky, prípadne ponechajte opraviť zásuvku, alebo zástrčku.  
- Spínač je pokazený. 
 Nechajte vymeniť spínač. 
(2) Spínač je v zapnutej polohe, ale je počuť nezvyčajné zvuky, motor nepracuje, alebo len veľmi pomaly. 
- Kontakty spínača sú poškodené. 
 Nechajte vymeniť spínač. 
- Zaseknutý diel. 
 Nechajte zariadenie skontrolovať, alebo opraviť. 
- Zvýšené zaťaženie, čoho výsledkom je zasekávanie motora. 
 Používajte primeraný tlak. 
(3) Horúci motor. 
- V motore sa nachádzajú cudzie telesá. 
 Nechajte cudzie telesá odstrániť. 
- Malé množstvo mazania. 
 Nechajte mazanie doplniť, alebo vymeniť. 
- Vysoký tlak. 
 Vykonávajte primeraný tlak. 
(4) Časté, alebo silné iskry komutátora. 
- Skrat na komutátore.  
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Výmena komutátora. 
- Uhlíky sú vyhorené, alebo upchaté. 
 Kontrola uhlíkov. 
- Hrubý chod komutátora.  
 Povrch komutátora vyčistiť, alebo uzemniť.  
 
Pre vlastnú bezpečnosť nikdy neodstraňujte diely, alebo príslušenstvo počas prevádzky zariadenia. 
V prípade zlyhania, alebo poškodenia zariadenia ponechajte opravu na výrobcu, alebo kvalifikované 
servisné stredisko. 
 
10. VÝZNAM ZNAKOV 

V Volt Hz Hertz 

 Striedavý prúd W Watt 

n0 
Otáčky na 
prázdno 

/min alebo 
min-1 

Opakovania za minútu 

 
Trieda ochrany II 

 

Pred použitím zariadenia je užívateľ povinný si najprv 
prečítať návod na použitie 

 

Použiť ochranu 
sluchu  

Použiť ochranné okuliare 

 
11. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 

 
Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou cestou 
sa obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného prostredia. 
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Před použitím si pečlivě přečtěte návod k použití. Návod k použití uchovávejte v blízkosti zařízení. 

1. POPIS ZAŘÍZENÍ 

 
Zařízení je určeno k broušení sádrokartonů, stropů, vnitřních a vnějších stěn, odstraňování zbytků z 
podlahy, nátěrů, lepidel, omítky a pod. 
 
Zařízení není vhodné pro opracovávání objektů, které obsahují azbest. 
 

Během užívání zařízení dodržujte bezpečnostní opatření. Aby se předešlo úrazům, nebo škodám je 
třeba si přečíst návod k použití před použitím zařízení. 

 
Návod k použití uchovávejte na bezpečném místě, tak aby byl stále k dispozici. Každý uživatel se musí před 
prvním použitím zařízení seznámit se zařízením přečtením návodu k použití. 
 
Dovozce nenese žádnou odpovědnost za nehody nebo škody způsobené ignorováním návodu k použití a 
bezpečnostních pokynů. 
 
2. TECHNICKÉ PARAMETRY 

MODEL R7237A-F 

VÝKON 600 W 

OTÁČKY 600-1500 / min 

PRŮMĚR BROUŠENÍ 215 mm 

PRŮMĚR BRUSNÉHO PAPÍRU 225 mm 

PRŮMĚR TRUBICE 32 mm 

DÉLKA 1 (BEZ PRODLUŽOVACÍ TRUBICE) 1,10 / 1,35 m 

DÉLKA 2 (S PRODLUŽOVACÍ TRUBICÍ) 1,65 m 

VÁHA (BEZ PRODLUŽOVACÍ TRUBICE) 3,5 kg 

VÁHA (S PRODLUŽOVACÍ TRUBICÍ) 3,8 kg 

TŘÍDA OCHRANY 回/Ⅱ 

 
3. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
 
V tomto návodu k obsluze se nacházejí následující symboly: 

 
Označuje riziko úrazu, ohrožení života a poškození zařízení pokud nejsou dodrženy bezpečnostní 
pokyny. 
   
Označuje riziko zranění elektrickým proudem. 
 

Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte návod k použití. Seznamte se s funkcemi a způsobem použití. Pro 
zajištění správného provozu, používejte zařízení v souladu s pokyny. Návod k použití a s tím související 
dokumenty udržujte v blízkosti zařízení. 
 
Při používání elektrického zařízení je nutné dodržovat následující bezpečnostní pokyny, aby byla zajištěna 
ochrana před úrazy elektrickým proudem, zraněním a požáru. Přečtěte si bezpečnostní pokyny před použitím 
zařízení a následně je stále dodržujte. 
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Vždy zkontrolujte, zda napětí elektrické zdroje je shodné s parametry na typovém štítku. 
 
 
Zařízení je v souladu s normou EN60745, proto není třeba uzemňovat zařízení.  

 
Používejte vhodný napájecí zdroj: Parametry napájecího zdroje musí být shodné s údaji na typovém štítku 
zařízení. 
Používejte správný prodlužovací kabel: Použijte prodlužovací kabel, který je vhodný pro napájení zařízení. 
Průměr napájecího kabelu musí být minimálně 1,5 mm2. Pokud používáte kabel z navíjecího kabelu, je třeba 
ho úplně rozvinout, aby nedošlo k přehřátí. 
 
Zařízení vypněte pokud: 
1. Je porucha v zástrčce, v napájecím kabelu, nebo pokud je poškozen. 
2. Vypínač je zkažený. 
3. Při výskytu zápachu nebo kouře spálené izolace. 

4. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

UPOZORNĚNÍ! Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny a pokyny pro používání. Nedodržení 
těchto pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, požár nebo vážné zranění. 
Uschovejte všechny upozornění a pokyny pro případ potřeby v budoucnosti. 

Termín "elektrické zařízení" ve všech upozorněních odkazuje na Vaše elektrické nářadí, které je napájeno 
napájecím kabelem, nebo baterií. 
 
1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ:  
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobré osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou 
nehod.  
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. V 
elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zamezte v přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, 
můžete ztratit kontrolu nad prováděnou činností. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST:  
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat zásuvkám. Nikdy, jakýmkoliv způsobem 
neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nezapojujte 
rozdvojky nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu el. 
proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pokud 
se síťová šňůra poškodí, musí se nahradit osobitou síťovou šňůrou, kterou lze dostat u výrobce nebo jeho 
obchodního zástupce. 
- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního topení, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, je-li vaše tělo spojené se zemí.  
- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhkosti nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte 
mokrýma rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody.  
- Kabel se nesmí nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte na přenášení, tahání nebo vytahování 
vidlice elektrického nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých 
dílů. Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.  
- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený elektrický kabel, případně vidlici nebo spadlo na zem a 
je jakýmkoliv způsobem poškozeno. 
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- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.  
- Používáte-li elektrické nářadí ve vlhkých prostorách, používejte napájení chráněné proudovým chráničem 
(RCD). Používání RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem ,, proudový chránič (RCD)" 
může být nahrazen pojmem ,,hlavní jistič obvodu (GFCI)" nebo,, jistič unikajícího proudu (ELCB)“.  
- Držte elektrické ruční nářadí výhradně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může 
dojít ke kontaktu řezacího, zda vrtacího příslušenství se skrytým řidičem nebo vlastní šňůrou. 
 
3) BEZPEČNOST OSOB 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražití, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 
právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unaveni nebo jste 
pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková pozornost při používání elektrického nářadí může vést k 
vážnému poranění osob. Při práci s elektrickým nářadím nejezte, nepijte a nekouříte.  
- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky, jako např. respirátor, bezpečnostní obuv s 
protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují riziko poranění osob.  
- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, 
s prstem na spínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač nebo 
spoušť jsou v poloze vypnuto. Přenášení el. nářadí s prstem na vypínači nebo připojování vidlice el. nářadí 
do zásuvky ze zapnutým vypínačem může být příčinou vážných úrazů. 
- Před nastartováním nástroje odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, 
který zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob.  
- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy 
nepřeceňujte vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení. 
- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani šperky. 
Dbejte na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část vašeho těla nedostala do přílišné blízkosti 
rotujících nebo rozpálených částí el. nářadí.  
- Připojte elektrické nářadí k odsávání prachu. Pokud má elektrické nářadí možnost připojení zařízení na 
zachytávání nebo odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití 
takových zařízení může omezit nebezpečí vznikající prachem. 
- Pevně upevníte obrobek. Použijte truhlářskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 
- Nepoužívejte jakékoliv jiné nářadí, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných, či 
návykových látek. Toto zařízení není určeno pro používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dozorem nebo nedostaly pokyny ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Dětí 
musí být pod dozorem, abyste se ujistili, že se nehrají se zařízením. 
 
4) POUŽITÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ: 
- Elektrické nářadí vždy odpojte od elektrické sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým 
čištěním nebo údržbou, při každém přesunu a ukončení činnosti. Nikdy nepracujte s elektrickým nářadím, 
pokud je jakýmkoli způsobem poškozené.  
- Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. Elektrické nářadí 
nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, jestliže s ním budete pracovat v otáčkách, 
pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. Vhodné nářadí 
bude dobré a bezpečně vykonávat práci, pro kterou bylo vyrobeno. 
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- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím vypínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem.  
- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho nastavení, výměnu příslušenství 
nebo údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí nahodilého spuštění.  
- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí uschovejte na suchém a 
bezpečném místě.  
- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se částí a 
jejich pohyblivost. Kontrolujte, zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou 
ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Pokud je nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte 
jeho opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí.  
- Řezací stroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno v 
návodu k obsluze nebo doporučené dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu. 
Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a 
druh prováděné práce. Používání nářadí pro jiné účely, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím 
 
5) SERVIS: 
- Servis elektrického nářadí svěřte kvalifikovanému technikovi. Mohou se používat pouze náhradní díly. 
Zaručíte tak, že bude zachována bezpečnost elektrického nářadí. 

5. OPATŘENÍ PŘI UŽÍVÁNÍ BRUSKY NA SÁDROKARTONY 

Pozor! Je nutné dodržovat následující základní bezpečnostní opatření, aby nedošlo k úrazu elektrickým 
proudem, poranění nebo k požáru během užívání elektrického zařízení. Před použitím zařízení si přečtěte 
následující pokyny a dodržujte je. Tyto pokyny uchovávejte na bezpečném místě v blízkosti. 
- Zařízení se nesmí nikdy používat v prostředí, kde je nebezpečí výbuchu 
- Nedovolte, aby se kabel dotýkal jakékoliv části těla. 
- Používejte prodlužovací kabel vhodný pro dané pracovní prostředí. 
- Nepoužívejte zařízení na práci, na kterou není určen, jako je například hrubé broušení, kartáčování apod., 
ohrožovaly byste tím sebe, blízké osoby a majetek. 
- Používejte pouze originální náhradní díly. V opačném případě není zaručena bezpečný provoz zařízení. 
- Používané příslušenství musí být vhodné pro použití v maximální rychlosti zařízení. V opačném případě 
může dojít ke zlomení nebo prasknutí příslušenství po překročení jeho maximálního zatížení. 
- Nepoužívejte poškozené příslušenství. Před každým použitím je zkontrolujte. Například zkontrolujte 
brusnou podložku zda není prasklá. Zajistěte prázdný prostor a zapněte brusku na maximální rychlost na 
jednu minutu, čímž otestujete stav používaného příslušenství. 
- Nepokládejte zařízení dokud není úplně zastaveno. V opačném případě ztratíte kontrolu nad zařízením. 
- Pravidelně čistěte zařízení. 
- Během provozu pevně držte zařízení oběma rukama pro zajištění maximálně bezpečné práce. 
- Na broušení nepoužívejte příliš velký brusný papír. Při výběru brusného kotouče dodržujte pokyny 
výrobce. brusný papír mimo doporučené hodnoty může způsobit zranění, řezání nebo zaseknutí. 
- Zařízení může být připojeno maximálně k jednomu prodlužovacímu kabelu. 
- Doporučuje se stále používat bezpečnostní ochranné rukavice a brýle.  
- Oděv musí být přiléhavý. Volný oděv, vlasy a jiné volné předměty mohou zachytit do rotujících částí a 
způsobit zranění. 
- Používejte respirátor p e ochranu před nebezpečným prachem a vhodný průmyslový vysavač. 
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6. JAK POUŽÍVAT BRUSKU NA SÁDROKARTON 

 
Před zapnutím, opravou, nebo údržbou zařízení se musí nejprve vypnout a napájecí kabel vytáhnout z 
elektrické sítě. 

 
Prvotní provoz 
- Zkontrolujte, zda parametry napájecího zdroje jsou shodné s parametry uvedenými na typovém štítku. 
- Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte návod k použití. 
 
6.1 Montáž 
Složte přední a zadní část spolu (viz obrázek 1-1, 1-2). Vytiskněte páku do strany a zatlačte k napájenému 
dílu (viz obrázek 1-2). Potom přitlačte páku k rukojeti (viz obrázek 1-3). Pro rozložení rukojeti vytiskněte 
páku směrem von. 
 

Obr. 1-1 Obr. 1-2 Obr. 1-3 

   
 
- Připojte brusný papír k brusné podložce (viz Obr.2) 

 
Ujistěte se, že díry na brusném kotouči sedly přesně k brusné podložce. 
 
Montáž nejdelší části 
Na konec zařízení připojte přídavnou rukojeť. Upevněte zašroubováním pořádně natěsno (Obr. 3). 

 
Obr. 3 
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6.2 elektrické ovládání 
Popis zařízení 

● Nastavitelná rychlost 
Regulačním kolečkem je možné nastavovat rychlost od 600 do 1500 rpm 
(Obr. 4). Tímto způsobem je možné nastavit rychlost otáček podle brusného 
povrchu. 
● Konstantní nastavení rychlosti 
Udržujte stejnou rychlost otáček bez ohledu na změnu zatížení zařízení. 

 
Obr. 4 

 
6.3 Výměna brusné podložky 

 
Obr. 5 

●Přiložte šestihranný klíč (velikost 5) k šestihranné šroubu na brusné podložce 
(Obr. 5). 
● Pevně držte brusnou podložku a klíčem vytáčejte šroub pro demontáž podložky. 
● Novou podložku upevněte opačním postupem. 
 
Upozornění: Na zařízení montujte pouze specifikovanou brusnou podložku. 

 
Pro zajištění optimálního výkonu by mělo být zařízení zapnuto na nízkou rychlost několik minut, aby 
brusná podložka pořádně zapadla a dokonale přiléhala k povrchu. Během této operace se mohou objevit 
vycházející částečky pěny z brusné hlavy. Daný úkaz nepoškozuje zařízení. 
 
6.4 Dvě možnosti odsávání prachu 
Odsávání prachu je možné zajistit vnitřně (6-1), nebo externě (6-2). Vnitřní odsávací systém shromažďuje 
jemné prachové částice přiléhající ke stropu a zdí, čímž získáte dokonalý efekt extrakce prachu. 

 
Obr. 6 

 
 
6.5 Připojení k vysavači 
Inhalace prachu je zdraví škodlivá! Během práce, při níž produkován prach stále používejte respirátor. 
 
● Uvolněte zajišťovací matici. 
● Hadici vysavače připojte k vývodu na rukojeti (Obr. 7). 
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Obr. 7 

 
● Druhý konec hadice musí být připojen k vysavači. 
 
7. POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ 
- Neovládejte hlavu zařízení. 
- Zařízení držte s oběma rukami. 
- Před použitím zařízení ujistěte se, že je každý spoj rukojeti pevně uzavřený, utažený. 
- Zařízení připojte do elektrické sítě. 
- Před zapnutím zařízení udržujte brusnou hlavu mimo opracovávaný povrch. 
- Zapněte zařízení pro požadovanou práci. 
- Při broušení blízkých povrchů, nebo v úzkých prostorech používejte zařízení v krátkém složení. 
- Při broušení vysokých stěn používejte střední délku. 
- Při broušení stropů používejte nejdelší variantu složení. 
- Nepřetěžujte zařízení otřením! Přítlak musí být přiměřený pro dosažení lepšího brusného výsledku. 
Kvalita a výkon broušení závisí zejména na výběru vhodného brusného materiálu. 
- Po ukončení brusných prací vypněte zařízení. 
 
8. ÚDRŽBA 

 
Před prováděnými nastaveními, servisem nebo údržbou vypojte zařízení ze zásuvky. 
 

Zařízení nevyžaduje žádné dodatečné mazání. Skladujte na suchém místě. V případě poškozeného 
napájecího kabelu, ponechte výměnu na výrobce nebo kvalifikované servisní středisko. 
 
Čištění 
Bezpečnostní prvky, ventilační otvory a kryt motoru udržujte tak čisté bez prachu a špíny, jak je jen možné. 
Zařízení čistěte otřením čistým hadrem nebo ofúknite kompresorem s nízkým tlakem vzduchu. Zařízení 
čistěte po každém použití. K čištění používejte vlhký hadr s trochou mýdla. Nepoužívejte čisticí prostředky 
nebo rozpouštědla, ty by mohly poškodit plastové díly uvnitř zařízení. Také musíte zajistit, aby se nikdy 
žádná voda nedostala do zařízení. 
 
Uhlíky 
Pokud dojde k nadměrnému jiskření, je třeba ponechat kontrolu uhlíků kvalifikované osobě.  
Upozornění! Výměnu uhlíků může zajistit pouze kvalifikovaná osoba, nebo servisní středisko. 
 
9. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
(1) Spínač je zapnutý, ale motor nefunguje. 
- Zástrčka napájecího kabelu nebo prodlužovacího kabelu je uvolněná. 
Zkontrolujte zapojení zástrčky, případně ponechte opravit zásuvku nebo zástrčku. 
- Spínač je porouchaný. 
Nechte vyměnit spínač. 
(2) Spínač je v poloze zapnuto, ale je slyšet neobvyklé zvuky, motor nepracuje, nebo jen velmi pomalu. 
- Kontakty spínače jsou poškozeny. 
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Nechte vyměnit spínač. 
- Zaseknutý díl. 
Nechte zařízení zkontrolovat nebo opravit. 
- Zvýšené zatížení, čehož výsledkem je zasekávání motoru. 
Používejte přiměřený tlak. 
(3) Horký motor. 
- V motoru se nacházejí cizí tělesa. 
Nechte cizí tělesa odstranit. 
-Malé množství mazání. 
Nechte mazání doplnit, nebo vyměnit. 
-vysoký tlak. 
Provádějte přiměřený tlak. 
(4) Časté nebo silné jiskry komutátoru. 
- Zkrat na komutátoru. 
Výměna komutátoru. 
- Uhlíky jsou vyhořelé nebo ucpané. 
Kontrola uhlíků. 
- Hrubý chod komutátoru. 
Povrch komutátoru vyčistit nebo uzemnit. 
 
Pro vlastní bezpečnost nikdy neodstraňujte díly nebo příslušenství během provozu zařízení. V případě 
selhání nebo poškození zařízení ponechte opravu na výrobce nebo kvalifikované servisní středisko. 
 
10. VÝZNAM ZNAKŮ 

V Volt Hz Hertz 

 Střídavý proud W Watt 

n0 Otáčky na prázdno 
/min nebo 

min-1 
Opakování za minutu 

 
Třída ochrany II 

 

Před použitím zařízení uživatel je povinen si nejprve přečíst 
návod na použití 

 

Použít ochranu 
sluchu  

Použít ochranné brýle 

 
11. OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 

 
Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Namísto toho, ekologicky přijatelnou cestou se 
obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního prostředí. 
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Használat előtt alaposan olvassa el az utasításokat. Tartsa a használati utasításokat a közelben. 

1. A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA 

 
A készüléket gipszkarton, mennyezetek, belső és külső falak csiszolására tervezték, a padlóról a 
törmelékeket, festékeket, ragasztókat, vakolókat és hasonlók eltávolitására. 
 
Az eszköz nem alkalmas azbeszttartalmú tárgyak megmunkálására. 
 

A készülék használata közben vegye figyelembe az óvintézkedéseket. A balesetek és sérülések 
elkerülése érdekében olvassa el az üzemeltetési utasítást az eszköz használata előtt. 

 
Tartsa az utasításokat biztonságos helyen, hogy még mindig rendelkezésre álljon. A készülék minden 
felhasználójának ismernie kell a készüléket az első használat előtt történő használat előtt. 
 
A importőr nem vállal felelősséget a használati utasítás és a biztonsági utasítás figyelmen kívül hagyásából 
eredő balesetekért vagy károkért. 
 
2. TECHNIKAI PARAMÉTEREK 

MODELL  R7237A-F 

TELJESITMÉNY  600 W 

FORDULATSZÁM   600-1500 / min 

ÁTLAGOS CSISZOLÁS   215 mm 

CSISZOLÓPAPIR ÁTMÉRŐJE   225 mm 

PRIEMER TRUBICE      32 mm 

HOSSZA (HOSSZABBÍTÓ CSŐ NÉLKÜL) 1,10 / 1,35 m 

HOSSZA (HOSSZABBÍTÓ CSŐVEL)  1,65 m 

SÚLY (HOSSZABBÍTÓ CSŐ NÉLKÜL)    3,5 kg 

SÚLY (HOSSZABBÍTÓ CSŐVEL)      3,8 kg 

VÉDELMI OSZTÁLY   回/Ⅱ 

 
3. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
 
Ezek az üzemeltetési utasítások a következő jeleket tartalmazzák: 

 
Jelzi a sérülés, életveszély és a berendezés károsodásának veszélyét, ha a biztonságot nem tartják be. 
 
   
Jelzi az áramütés veszélyét. 
 

Kérjük, figyelmesen olvassa el az üzemeltetési útmutatót az eszköz használata előtt. Tudjon meg többet a 
szolgáltatásokról és a használatról. A megfelelő működés érdekében használja az eszközt az utasításoknak 
megfelelően. A használati útmutatót és a kapcsolódó dokumentumokat tartsa közel a készülékhez.  
  
Elektromos berendezések használata során az alábbi biztonsági utasításokat kell követni az áramütés, sérülés 
és tűz elleni védelem érdekében. Olvassa el a biztonsági utasításokat a készülék használata előtt, majd 
kövesse azokat. 
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Mindig ellenőrizze, hogy a tápfeszültség megfelel-e az adattáblán szereplő paramétereknek. 
 
 
A készülék megfelel az EN60745 szabványnak, ezért nem szükséges földelni az eszközt. 

 
Használjon megfelelő tápegységet: A tápfeszültség paramétereinek meg kell egyezniük a készülék 
adattábláján szereplő adatokkal. 
Használja a megfelelő hosszabbító kábelt: Olyan hosszabbító kábelt használjon, amely alkalmas az eszköz 
bekapcsolására. A tápkábel átmérőjének legalább 1,5 mm2-nek kell lennie. Ha a kábelt a tekercskábelről 
használja, teljesen le kell csavarni a túlmelegedés elkerülése érdekében.  
 
Kapcsolja ki a készüléket, ha: 
1. A dugó, a tápkábel hibája vagy sérült. 
2. A hálózati kapcsoló megszakadt. 
3. Szag vagy füst égett szigetelés esetén. 

4. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

FIGYELEM! Lásd az összes biztonsági utasítást és használati utasítást.  
Az utasítások figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet vagy súlyos sérülést okozhat. 
Tartson minden figyelmeztetést és utasítást szükség esetén a jövőben. 

Az "elektromos eszköz" kifejezés minden figyelmeztetésben az elektromos kéziszerszámra vagy 
akkumulátorra táplált elektromos szerszámra utal. 
 
1) MUNKAHELYI BIZTONSÁG: 
- A munkaterület legyen tiszta, jól megvilágított. A rendetlenség vagy a rosszul megvilágított munkaterület 
könnyen balesetet okozhat.  
- Ne használja az elektromos szerszámot robbanásveszélyes környezetben, éghető folyadék, gáz vagy por 
közelében.Az elektromos szerszámok szikrát gerjeszthetnek, ami meggyújthatja a port vagy a gőzt.  
- Az elektromos szerszám használata közben ne tartózkodjon a közelben gyermek és más személy. Ha 
elterelik a figyelmét, elveszítheti a szerszám feletti irányítást. 
 
2) ELEKTROMOS BIZTONSÁG:   
- Az elektromos szerszám csatlakozódugója illeszkedjen a dugaszolóaljzathoz. A csatlakozót semmilyen 
módon sem szabad megváltoztatni. A szerszámot, amelynek a hálózati kábel  csatlakozódugóján  vedő 
dugasz van,  soha  ne csatlakoztassa elosztókhoz vagy más adapterekhez.  Az eredeti csatlakozó és a 
megfelelő dugaszolóaljzat használata csökkenti az áramütés veszélyét. 
- A sérült vagy összegabalyodott kábel növeli az elektromos áramütés veszélyét. Ha a tápkábel sérült, ki kell 
cserélni a egyéni tápkábelre, amely rendelkezésre áll a gyártónál vagy annak képviselőjénél. 
- A kezelő nem érintkezhet  földelt felületekkel – például csövekkel, fűtéssel, tűzhellyel, hűtőszekrénnyel. Az 
áramütés fokozott kockázata áll fenn, ha teste földelt.  
- Esőtől, nedvességtől, víztől tartsa távol az elektromos szerszámokat. Az elektromos szerszámokhoz soha 
ne érjen nedves kézzel.  Az elektromos szerszámot soha mossa folyó víz alatt és ne merítse vízbe. - Kábel 
nem overextend. Soha ne használja a kábelt szállítására, húzására vagy dugója az elektromos 
kéziszerszámot. 
- A kábelt tilos túlterhelni. Ne használja a kábelt az elektromos készülék hordozására, felakasztására vagy a 
csatlakozó aljzatból történő kihúzására. Tartsa távol a készülék részeit hőtől, olajtól, éles peremektől vagy 
mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés kockázatát.  
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- Ha az elektromos szerszámot a szabadban használja, csakis kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábelt használjon. Kisebb az áramütés veszélye, ha kültérre alkalmas hosszabbító kábelt használ.  
- Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves környezetben történő használata, használjon áram-
védőkapcsolót. Az áram-védő- kapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
- Az „áram-vedőkapcsoló (RCD)“ fogalom helyetesítendő az “áramkör főmegszakító (GFCI)“ vagy a 
„földzárlat megszakító (ELCB)“ fogalmával.  
- Az elektromos kéziszerszámokat csak szigetelt markolási felületeknél fogva szabad tartania, mert 
használat közben a csiszológép rejtett kábellel vagy saját csatlakozózsinórjával érintkezhet.  
 
3) SZEMÉLYI BIZTONSÁG: 
- Legyen elővigyázatos, ügyeljen arra, mit tesz, és megfontoltan lásson az elektromos szerszámmal 
végzendő munkához. Nem használjon elektromos szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol, gyógyszer 
hatása alatt áll. Az elektromos szerszám használata közben akár a pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos 
sérüléshez vezethet.  
- Mindig viseljen személyi védőfelszerelést és védőszemüveget. Csökkenti a sérülés kockázatát, ha az 
elektromos szerszám fajtájának megfelelő személyi védőfelszerelést visel: porvédő maszkot, csúszásmentes 
biztonsági cipőt, védősisakot vagy hallásvédőt.  
- Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győződjön meg arról, hogy az elektromos szerszám kikapcsolt 
állapotban legyen, mielőtt csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, illetve felemeli vagy szállítja azt. 
Balesethez vezethet, ha az elektromos szerszám szállítása közben ujját a kapcsolón tartja vagy a 
szalagcsiszolót bekapcsolva csatlakoztatja az áramellátásra.   
- Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító szerszámokat vagy a csavarkulcsot. A 
forgó készülékrészben maradt szerszám, kulcs sérüléseket okozhat.  
- Kerülje a természetellenes testtartást. Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon és ne veszítse el az 
egyensúlyát. Soha ne becsülje túl saját erejét. Ne használja az elektromos szerszámot ha fáradt.  
- Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a mozgó elemektől haját, 
ruházatát, kesztyűjét.  A mozgó részek becsíphetik a laza ruházatot, ékszert vagy a hosszúhajat.  
- Csatlakoztassa az elektromos szerszámot a porelszívóhoz. Ha felszerelhető porelszívó vagy -felfogó 
berendezés, győződjön meg róla, hogy ezeket megfelelően csatlakoztatja és használja. A porelszívás 
használata a porral kacsolatos kockázatokat csökkenti.  
- Biztosítsa ki a munkadarabot.  Befogószerkezettel vagy satuval biztosabban tartható a munkadarab, mint 
kézzel. Rögzítse a munkadarabot egy stabil alapzaton.  
- Ne használjon bármilyen szerszámot ha alkohol, kábítószer, gyógyszerek vagy más anyagok hatása alatt 
ál.  Ez a készülék alkalmatlan  olyan személyek (belértve gyerekek) használatára, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességűek, illetve nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, 
hacsak nem álnak felügyelet alatt, vagy utasításokat nem kaptak felhasználását illetően olyan személytől, 
aki  a biztonságért felel. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
 
4) AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KEZELÉSE: 
Húzza ki az elektromos szerszám hálózati csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból a szalagcsiszoló 
bármilyen meghibásodása esetén, a munka befelyezése után, vagy bármilyen tisztítás, karbantartási 
munkák, vagy a szerszám áthelyezés előtt. 
- Ha az eszköz rendellenes hangot vagy szagot bocsájt ki, azonnal fejezze be mukáját. 
- Az elektromos szerszámot ne terhelje. Az elektromos szerszám jobban és biztonságosabban fog működni, 
ha azon fordulatszámon fog vele dolgozni amelyre meglett tervezve. Használjon megfelelő eszközt, amely 
az adot célra voltszánva. A megfelelő eszközök a jó és biztonságos munkát eredményezik, amelyenekre 
tervezve voltak.  
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- Ne használja az elektromos szerszámot, ha hibás a kapcsolója. Az az elektromos szerszám, amelyet nem 
lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, ezért javításra szorul. A meghibásodot kapcsolót csakis igazolt 
szervízben javítsa.   
- A készülék beállítása, alkatrészcsere és a készülék elrakása előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót az 
aljzatból. Ez az óvintézkedés megakadá- lyozza az elektromos szerszám véletlen elindítását.  
- A használaton kívüli elektromos szerszám is távol tartandó a gyermekektől. Ne engedje, hogy olyan 
személyek használják az eszközt, akik nem ismerik azt vagy nem olvasták el ezeket az utasításokat. Az 
elektromos szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan személy használja őket. Az elektromos szerszámot 
száraz, biztonságos helyen tartsa.  
- Ügyeljen az elektromos szerszámok alapos gondozására. Rendszeresen ellenőrizze, hogy hibátlanul 
működnek-e a mozgó részek, nincs-e rajtuk olyan törés vagy olyan sérülés, amely hátrányosan befolyásolja 
az elektromos szerszám működését. A készülék használata előtt javíttassa meg a sérült részeket. Számos 
baleset oka a nem megfelelően karbantartott elektromos szerszám. 
- Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A gondosan ápolt vágószerszámok éles vágóéllel kevésbé 
akadnak és könnyebben haladnak. A csomaghoz tartozó, illetve a gyártó által ajánlott tartozékokat 
használja,  más tartozékok kárt okozhatnak vagy személyes sérülést. 
- Az elektromos szerszámot, a tartozékokat, behelyező szerszámokat stb. a jelen utasításoknak megfelelően 
használja. Mindeközben vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendő feladatot. Az elektromos 
szerszámok rendeltetésüktől eltérő használata veszélyes körülményekhez vezethet. 
 
5) SERVIZ: 
- Az elektromos kéziszerszámot szakképzett javítóműhelynek kell javítania. Csak ugyanazok a 
pótalkatrészek használhatók. Ügyeljen arra, hogy az elektromos kéziszerszám biztonsága megmaradjon. 

5. INTÉZKEDÉSEK A GIPSZKARTON CSISZOLÓ HASZNÁLATÁHOZ 

Vigyázat! A következő alapvető biztonsági óvintézkedéseket kell követni a villamos berendezés használata 
során keletkező áramütés, sérülés vagy tüzet elkerülése érdekében. Olvassa el és kövesse az utasításokat 
az eszköz használata előtt. Tartsa ezeket az utasításokat egy biztonságos helyen az eszköz közelében.  
- Soha ne használja a készüléket robbanásveszélyes környezetben  
- Ne engedje, hogy a zsinór megérintse a test bármely részét. 
- Használjon hosszabbító vezetéket a munkakörnyezethez 
- Ne használjon olyan berendezést olyan munkához, amely nem alkalmas durva csiszolásra, kefélésre, stb., 
Veszélyeztetné a csapatot, a közeli személyeket és a vagyont. 
- Csak eredeti pótalkatrészeket használjon. Ellenkező esetben a készülék biztonságos működése nem 
garantált. 
- Az alkalmazott berendezésnek alkalmasnak kell lennie a készülék maximális sebességére való használatra. 
Ellenkező esetben a maximális terhelés túllépése esetén törés vagy feltörő tartozékok léphetnek fel. 
- Ne használjon sérült tartozékokat. Ellenőrizze őket minden használat előtt. Ellenőrizze például a 
csiszolópárnát vagy a csiszolást. Bizonyosodjon meg egy üres helyről és fordítsa el a csiszológépet a 
maximális sebességre egy percig, hogy ellenőrizze a használt tartozék állapotát. 
- Ne tegye le a készüléket ameddig teljesen le nem áll. Ellenkező esetben az eszköz irányítását elveszíti. 
- Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket. 
- Működés közben tartsa a készüléket mindkét kezével a maximális biztonság érdekében. 
- Ne használjon túl sok csiszolópapírt csiszoláshoz. A csiszolókorong kiválasztásakor kövesse a gyártó 
utasításait. A csiszolópapír a javasolt értékeken kívül sérülést, vágást vagy zavarokat okozhat. 
- A készülék legfeljebb egy hosszabbító kábellel csatlakoztatható. 
- Ajánlott mindig biztonsági kesztyűt és szemüveget használni. 
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- A ruhadarabnak szorosnak kell lennie. A szabad ruházat, a haj és egyéb laza tárgyak forgó alkatrészekben 
csapódhatnak és sérülést okozhatnak. 
- Porvédő légzőkészüléket és megfelelő ipari porszívót kell használni. 
 
6. HOGYAN HASZNÁLJUNK GIPSZKARTON CSISZOLÓT? 

 
A készülék bekapcsolása, javítása vagy karbantartása előtt először le kell kapcsolnia, és a tápkábelt ki 
kell húzni a hálózatról. 

 
Kezdeti működés 
- Ellenőrizze, hogy a tápfeszültség paraméterei megegyeznek-e a típustáblán látható értékekkel.  
- Óvatosan olvassa el az üzemeltetési utasításokat az eszköz használata előtt.  
   
6.1 Összeszerelés 
- Helyezze el az első és a hátsó részt (lásd az 1-1., 1-2. Ábrákat). Nyomja felfelé a kart az oldalra és nyomja 
meg a motoros részt (lásd az 1-2. Ábrát). Ezután nyomja meg a kart a fogantyúhoz (1-3. Ábra). A fogantyú 
kibontásához tolja a kart kifelé. 
 

Ábra 1-1 Ábra 1-2 Ábra 1-3 

   
 
- Csatlakoztassa a csiszolópapírt a csizsolópárnehoz (lásd az 2. Ábrát) 

 
Ügyeljen arra, hogy a csiszolókorong furatai pontosan illeszkedjenek a csiszolópárnához 
  
Szerelje fel a leghosszabb részt 
Csatlakoztasson egy további fogantyút a készülék végénél. Csavarja be a csavarokat (3. ábra). 
 

 
Ábra. 3 
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6.2 Elektromos vezérlés: 
A létesítmény leírása: 

● Állítható sebesség 
A vezérlőkerék segítségével a sebesség 600 és 1500 ford / perc között 
állítható (4. ábra). Ily módon lehetséges a forgási sebesség beállítása az 
őrlési felületnek megfelelően. 
● Állandó fordulatszám beállítás 
Az eszköz terhelési változásától függetlenül ugyanazt a sebességet tartsa 

meg. 
 

Ábra. 4 
 
6.3 Csiszolópárna cseréje  
 

Ábra. 5 
● Csatlakoztassa a hatlapú kulcsot (5-ös méret) a csiszolótányér hatlapú 
csavarjához (5. ábra).  
● Tartsa erősen a köszörűsapkát, és tárcsázza az alátétleválasztó csavart. 
● Használja az ellenkező eljárást az új betét rögzítéséhez. 
 
Vigyázat: Csak a megadott őrlõlapot telepítse a készülékre. 

  
Az optimális teljesítmény érdekében a készüléket néhány percig alacsony sebességgel kell bekapcsolni, 
hogy a csiszolópálca a helyére illeszkedjen és tökéletesen illeszkedjen a felülethez. E művelet során 
megjelenhetnek a felszaporodó habrészecskék a csiszolófejből. Ez a jelenség nem károsítja a készüléket. 
 
6.4 Két porelszívási lehetőség 
A porelszívás belülről (6-1) vagy kívülről (6-2) biztosítható. A belső porelszívó rendszer finom 
porrészecskéket gyűjti össze a mennyezeten és a falon, így tökéletes porelszívást biztosít. 
 

Ábra. 6 

 
 
6.5 Csatlakoztatás a porszívóhoz 
A por belélegzése káros az egészségre! Ne használjon légzőkészüléket porral végzett munka közben. 
  
● Oldja ki a reteszelő anyát. 
● Csatlakoztassa a porszívó tömlőjét a fogantyú aljzatához (7. ábra) 
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Ábra. 7 

 
● A tömlő másik végét csatlakoztatni kell a porszívóhoz. 
 
7. KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA  
- Ne irányítsa a készülék fejét. 
- Tartsa a készüléket mindkét kezével. 
- A készülék használata előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú minden egyes csuklója szorosan rögzítve 
van. 
- Csatlakoztassa a készüléket a hálózati csatlakozóhoz. 
- A gép bekapcsolása előtt tartsa a köszörűfejet a munkafelületen kívül. 
- Kapcsolja be a készüléket a kívánt munkához. 
- Ha a felületek vagy a szűk területeken csiszolják, használjon rövid formájú eszközt. 
- A magas falak csiszolásakor közepes hosszúságú legyen. 
- Használja a leghosszabb változatát a kompozíciónál a mennyezet csiszolásakor. 
- Ne terhelje túl a készüléket! A túlnyomásnak elegendőnek kell lennie a jobb csiszolási eredmény 
eléréséhez. Az őrlés minősége és teljesítménye elsősorban a megfelelő csiszolóanyag kiválasztásán múlik. - 
Kapcsolja ki a gépet a csiszoló befejezése után. 
 
8. KARBANTARTÁS 

 
A beállítások, a szerviz vagy a karbantartás elvégzése előtt húzza ki a készüléket a konnektorból. 
 

Az eszköz nem igényel további kenést. A készüléket száraz helyen tárolja. A sérült hálózati kábelt hagyja a 
gyártónak vagy egy szakképzett szervizközpontnak. 
  
Megtisztitás 
Tartsa tisztán a biztonsági elemeket, a szellőzőnyílásokat és a motor fedelét, a por és a szennyeződésektől 
mentes legyen. Tisztítsa meg a készüléket tiszta ruhával, vagy kisnyomású kompresszorral fújja le. 
Minden használat után tisztítsa meg a készüléket. Használjon nedves ruhát kis szappannal a tisztításhoz. Ne 
használjon olyan tisztítószert vagy oldószert, amely károsíthatja a készülék belsejében lévő műanyag 
alkatrészeket. Biztosítani kell azt is, hogy ne kerüljön víz a készülékbe.  
  
Szénatomok 
Ha túlzott méretezés következik be, meg kell őrizni a képzett személy szénkefét. 
Figyelem! A szén cserét csak szakképzett személy végezheti el. 
 
9. HIBAELHÁRÍTÁS 
(1) A kapcsoló be van kapcsolva, de a motor nem működik. 
- A tápkábel vagy a hosszabbító kábelének dugója laza. 
 Ellenőrizze a dugaszolóaljzatot, vagy javítsa meg a csatlakozóaljzatot vagy dugót. 
- A kapcsoló megszakadt. 
 Módosítsa a kapcsolót. 
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(2) A kapcsoló be van kapcsolva, de szokatlan hangok hallatszanak, a motor nem működik vagy nagyon 
lassú. 
- A kapcsolók érintkezése sérült. 
Módosítsa a kapcsolót. 
- Elakadt darab. 
Ellenőrizze vagy javítsa az eszközt. 
 - Megnövelt terhelés, ami motorelakadást okoz. 
Használjon megfelelő nyomást. 
(3) forró motor. 
- Idegen testek vannak a motorban. 
 Engedje meg az idegen testek eltávolítását. 
 -Könnyű kenés. 
 Hagyja, hogy a törlést feltöltsék vagy kicseréljék. 
 - Magas nyomás. 
 Végezze el a megfelelő nyomást. 
 (4) gyakori vagy erős kommutátor szikrák. - Kommutátor parancsikonja. 
Kapcsoló kapcsoló. 
- A faszén égett vagy eltömődött. 
Szén-kontroll. 
- durva működés. 
Tisztítsa meg vagy földelje a kapcsoló felületét. 
  
Saját biztonsága érdekében soha ne távolítsa el az alkatrészeket vagy a tartozékokat az eszköz működése 
közben. A berendezés meghibásodása vagy károsodása esetén javíttassa meg a készüléket vagy a 
szakképzett szervizközpontot. 
  
10. A KARAKTEREK JELENTÉSE 

V Volt Hz Hertz 

 Alternatív áram          W Watt 

n0 Fordulat üresben   
/min alebo 

min-1 
Ismétlés percenként  

 
II védelmi osztály   

 

A készülék használata előtt először olvassa el a használati 
utasítást  

 

Használjon 
hallásvédőt    

Használjon szemvédőt  

 
11. KÖRNYEZETVÉDELEM: 

 
Ne dobja a normál háztartási hulladékot. Ehelyett környezetbarát módon vegye fel a 
kapcsolatot az újrafeldolgozó központokkal. Vigyázzon a környezet védelmére. 
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Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare. Păstrați instrucțiunile de utilizare în apropiere. 

1. DESCREREA PRODUSULUI 

 
Mașina este concepută pentru șlefuirea pereților despărțitori, a tavanelor și a pereților de pe suprafețe 
interioare și exterioare, curățarea reziduurilor de pe podea, a vopselelor, a adezivului și a tencuielii 
desprinse etc. 
 
Mașina noastră nu este potrivită pentru procesarea obiectelor care conțin azbest. 
 

Trebuie să respectați anumite măsuri de siguranță atunci când utilizați echipamentul. Pentru a  
preveniți vătămările corporale și pagubele, trebuie să citiți întotdeauna acest manual de operare 

cu atenţie. 
 
Acest manual trebuie păstrat într-un loc sigur, astfel încât informațiile pe care le conține să fie întotdeauna 
disponibile. Acest manual de operare trebuie să însoțească echipamentul dacă este transferat altcuiva. 
 
Nu acceptăm nicio răspundere pentru accidente sau daune rezultate din ignorarea acestui manual și a 
instrucțiunilor de siguranță. 
 
2. SPECIFICAȚII 

NR. MODEL R7237A-F 

PUTERE 600 W 

VITEZĂ 600-1500 / min 

DIAMETRU DISC DE ŞLEFUIT 215 mm 

DIAMETRU ŞMIRGHEL 225 mm 

LUNGIME SCURTĂ 32 mm 

DIAMETRU TUB (FĂRĂ TUB SUPLIMENTAR) 1,10 / 1,35 m 

LUNGIME COMPLETĂ (CU TUB ADIŢIONAL) 1,65 m 

GREUTATE LUNGIME SCURTĂ 3,5 kg 

GREUTATE LUNGIME COMPLETĂ 3,8 kg 

CLASA DE PROTECŢIE 回/Ⅱ 

 
3. INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ 
 
Următoarele pictograme apar în cadrul acestor instrucțiuni de utilizare: 

 
Indică pericolul vătămării, riscului de viață și eventualele deteriorări ale aparatului dacă aceste 
instrucțiuni nu sunt respectate. 
   
Indică prezența șocurilor electrice 
 

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare înainte de a folosi aparatul. Familiarizați-vă cu funcțiile și 
metoda de funcționare. Pentru a asigura funcționarea corespunzătoare, întreţineţi întotdeauna aparatul 
conform instrucțiunilor. Instrucțiunile de utilizare și documentele asociate trebuie să fie întotdeauna în 
apropierea aparatului. 
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Când utilizați scule electrice, trebuie să respectați următoarele măsuri de siguranță de bază pentru a vă 
asigura protecția împotriva electrocutării, vătămărilor și incendiilor. Citiți și urmați toate instrucțiunile înainte 
de a utiliza această sculă electrică. Respectaţi notele privind siguranța. 

 
Verificați întotdeauna dacă tensiunea de rețea corespunde cu valoarea de pe plăcuța de identificare 
 
 
Mașina este prevăzută cu izolaţie dublă în conformitate cu EN60745: prin urmare, un fir de 
împământare nu este necesar 
 

Folosiţi tensiunea de alimentare corespunzătoare: Tensiunea de alimentare trebuie să corespundă 
informațiilor indicate pe plăcuța de identificare a sculei. 
Utilizați cablul prelungitor corespunzător: Folosiți numai un cablu prelungitor omologat care este potrivit 
pentru alimentarea mașinii. Cablul trebuie să aibă un diametru de cel puțin 1,5 mm2. Când cablul prelungitor 
se află pe un tambur, desfaceți cablul în întregime. 
 
Opriți maşina imediat în caz de: 
1. Defecțiune la priza de rețea, la cablul de alimentare sau deteriorare a cablului. 
2. Comutator stricat. 
3. Fumul sau miros neplăcut de izolație arsă. 

4. NORME GENERALE DE SIGURANȚĂ 

AVERTISMENT! Citiți toate avertismentele de siguranță și toate instrucțiunile. Nerespectarea 
avertismentelor și a instrucțiunilor poate provoca șocuri electrice, incendii și / sau vătămări grave. 
Păstraţi toate avertismentele și instrucțiunile pentru referințe ulterioare. 

Termenul "sculă electrică" din avertismente se referă la scula electrică acționată de la rețea (cu cablu) sau 
la baterie (fără fir). 
 
1) SIGURANȚA ZONEI DE LUCRU 
- Păstrați zona de lucru curată și bine luminată. Zonele aglomerate sau întunecate invită laaccidente. 
- Nu utilizați scule electrice în medii explozive, cum ar fi în prezența lichidelor inflamabile, a gazelor sau a 
prafului. Sculele electrice generează scântei care pot aprinde praful sau fumul. 
- Ţineţi copiii și trecătorii departe în timpul funcționării unei scule electrice. Distragerile pot cauza 
pierderea controlului. 
 
2) SIGURANȚA ELECTRICĂ 
- Fişele sculei electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați niciodată fişa în nici un fel. Nu 
utilizați nici o fişă de adaptare cu scule electrice împământate. Fişele nemodificate și prizele 
corespunzătoare vor reduce riscul de electrocutare. 
- Evitați contactul corpului cu suprafețe împământate, cum ar fi conductele, radiatoarele, cuptoarele și 
frigiderele. Există un risc crescut de electrocutare dacă corpul dvs. este împământat. 
- Nu expuneți sculele electrice la ploaie sau la condiții umede. Apa care intră într-o sculă electrică va crește 
riscul de electrocutare. 
- Nu întindeţi excesiv cablul. Nu folosiți niciodată cablul pentru a transporta, a trage sau a deconecta 
mașina. Țineți cablul departe de căldură, ulei, muchii ascuțite sau componente în mișcare. Cablurile 
deteriorate sau încurcate cresc riscul de electrocutare. 
- Atunci când utilizați o sculă electrică în exterior, utilizați un prelungitor adecvat pentru utilizare în 
exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare în exterior reduce riscul de electrocutare. 
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- Dacă este inevitabilă utilizarea unei scule electrice într-o locație umedă, utilizați o sursă protejată cu un 
dispozitiv de protecție reziduală (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare. 
 
3) SIGURANȚA PERSONALĂ 
- Rămâneți vigilent, urmăriți ceea ce faceți și folosiți bunul simț atunci când folosiți scule electrice. Nu 
utilizați scule electrice dacă sunteți obosiți sau sub influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un 
moment de neatenție în timpul funcționării sculelor electrice poate duce la răniri grave. 
- Folosiți echipament individual de protecție. Purtați întotdeauna ochelari de protecţie. Echipamentele de 
protecție cum ar fi masca de praf, încălțămintea de protecție antiderapantă, casca sau antifoanele folosite 
în condiții adecvate vor reduce vătămările corporale. 
- Preveniți pornirea neintenționată. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziție Off înainte de conectarea 
la sursa de alimentare și / sau la acumulator, ridicarea sau transportul sculei. Transportarea sculelor 
electrice cu degetul pe comutator sau acţionarea sculelor electrice care au comutatorul în poziţia On invită 
la accidente. 
- Înainte de a porni mașina, scoateți orice cheie sau cheie de reglare. O cheie atașată de o componentă 
rotativă a sculei electrice poate duce la vătămări corporale. 
- Nu vă întindeţi excesiv. Menţineţi o poziţie stabilă și în echilibru în orice moment. Acest lucru permite un 
control mai bun al sculei electrice în situații neașteptate. 
- Îmbrăcaţi-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți părul, îmbrăcămintea și mănușile 
departe de componentele în mișcare. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse în componentele 
în mișcare. 
- Dacă există dispozitive pentru conectarea instalațiilor de aspirare și colectare a prafului, asigurați-vă că 
acestea sunt conectate și utilizate corespunzător. Utilizarea colectării prafului poate reduce pericolele 
legate de praf. 
 
4) UTILIZAREA ȘI ÎNTREȚINEREA SCULEI ELECTRICE 
- Nu forțați scula electrică. Utilizați scula electrică corespunzătoare pentru aplicația dvs. Scula 
electricăcorespunzătoare va face treaba mai bună și mai sigură la viteza pentru care a fost proiectată. 
- Nu utilizați scula electrică dacă întrerupătorul nu o pornește sau nu o opreşte. Orice scule electrice care 
nu pot fi controlate cu ajutorul comutatorului sunt periculoase și trebuie reparate. 
- Deconectați fişa de la sursa de alimentare și / sau acumulatorul de la scula electrică înainte de a efectua 
reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita sculele electrice. Astfel de măsuri preventive de siguranță 
reduc riscul de pornire accidentală a sculei electrice. 
- Nu depozitați sculele electrice cu putere reactivă la îndemâna copiilor și nu permiteți persoanelor care nu 
sunt familiarizate cusculele electrice sau cu aceste instrucțiuni să opereze scula electrică. 
Sculele electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiți. 
- Întrețineți sculele electrice. Verificați lipsa de aliniere sau blocareacomponentele în mișcare, 
stricarea pieselor și orice altă situație care poate afecta funcționarea sculei electrice. Dacă este deteriorată, 
reparați mașina înainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice necorespunzătoare. 
- Menţineţisculele de tăiere ascuțite și curate. Sculele de tăiere bine întreținute, cu muchii ascuțite de 
tăiere, sunt mai puțin susceptibile de a se bloca și sunt mai ușor de controlat. 
- Folosiți scula electrică, accesoriile și cuţitele, etc. în conformitate cu aceste instrucțiuni, luând în 
considerare condițiile de lucru și lucrările care trebuie efectuate. Utilizarea sculei electrice pentru 
operațiuni diferite de cele intenționate poate duce la o situație periculoasă. 
 
5) REPARAŢIILE 
- Asigurați-vă că sculele electrice au fost întreținute de către o persoană calificată, care utilizează numai 
piese de schimb identice. Acest lucru va garanta menţinerea siguranței sculei electrice. 
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5. PRECAUȚIA PENTRU UTILIZAREA MAŞINII DE ŞLEFUIT PEREŢI 

Atenţie! Trebuie să respectați următoarele măsuri de siguranță de bază împotriva șocurilor electrice, a 
vătămărilor și a pericolului de incendiu atunci când utilizați scule electrice. Citiți și respectați aceste 
instrucțiuni înainte de a începe utilizarea oricăror scule. Aceste instrucțiuni trebuie păstrate într-un loc 
sigur. 
- Echipamentul nu trebuie folosit niciodată în împrejurimi în care există o atmosferă explozivă. 
- Nu lăsați cablul să atingă nici o parte a corpului. 
- Utilizați numai cablul prelungitor omologat pentru utilizare în zona de lucru. 
- Nu forțați maşina pentru o lucrare necorespunzătoare, de exemplu, șlefuire brută, periaj etc. În caz 
contrar, se vor produce pericole și daune. 
- Utilizați numai piese de schimb identice la reparaţii. În caz contrar, funcționarea fără risc nu poate fi 
garantată. 
- Viteza permisă a accesoriilor trebuie să fie cel puțin la fel ca viteza maximă a mașinii. Altfel, acestea se pot 
strica sau crăpa atunci când viteza lor de rulare depășește viteza permisă a mașinii. 
- Nu utilizați accesorii deteriorate. Înainte de utilizare, verificați întotdeauna dacă accesoriile sunt stricate 
sau crăpate. De exemplu, la discul de şlefuit, verificați dacă placa de susținere nu este crăpată. Asigurați-vă 
că toată lumea se află în afara zonei de rotație a mașinii și că rulați mașina la viteza max. timp de un minut, 
pentru a testa complet accesoriile. 
- Nu puneţi mașina deoparte dacă nu este complet oprită. În caz contrar, veți pierde controlul mașinii. 
- Curățarea regulată a orificiului de evacuare al mașinii dvs. 
Când lucrați, controlați ferm mașina cu ambele mâini pentru a vă asigura o funcționare sigură. 
- Când șlefuiți, nu utilizați șmirghelul prea mare. Când alegeți discul de şlefuit, respectați specificațiile 
producătorului. Şmirghelul care depăşeşte blocul de șlefuit duce la riscul de tăiere și vătămare și cauzează 
și blocarea. 
- Mașina poate fi conectată la cel mult un singur tub de prelungire. 
- Vă recomandăm să purtați întotdeauna mănuși de protecție industriale și ochelari de protecție atunci 
când lucrați cu mașina de șlefuit pentru pereţi. 
- Este obligatorie purtarea de îmbrăcăminte corespunzătoare. 
- Permiteți întotdeauna cuplul de reacție 
- Purtați mască de protecție P2 pentru a vă proteja de prafurile periculoase și alegeţi un aspirator adecvat. 
 
6. CUM SĂ UTILIZAȚI MAŞINA DE ŞLEFUIT PEREŢI 

 
Înainte de setarea, repararea sau întreținerea aparatului, trebuie să opriți întotdeauna comutatorul de 
operare și să deconectaţi fișa de alimentare! 

 
Înainte de operarea inițială 
- Verificați dacă frecvența nominală a sursei de alimentare corespunde detaliilor de pe plăcuţa de 
identificare. 
- Înainte de a utiliza scula, citiți cu atenție manualul de instrucțiuni. 
 
6.1 Instalarea 
- Îmbinaţi partea din față și partea din spate (a se vedea Fig. 1-1, Fig. 1-2). Împingeți maneta în poziția 
corectă și țineți vârful adiacent mânerului (a se vedea Fig. 1-2), apoi apăsați maneta spre mâner până la 
capăt. (a se vedea Fig. 1-3). Desfaceți mânerul prin împingerea manetei din interior 
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Fig. 1-1 Fig. 1-2 Fig. 1-3 

   
 
- Lipiţi şmirghelul de discul de şlefuit (Fig.2) 

 
Asiguraţi-vă că găurile de pe şmirghel corespund cu găurile de pe disc. 
 
Cea mai mare lungime de instalare 
Introduceţi mânerul suplimentar la capătul maşini. Apoi rotiţi piuliţa pe capătul maşinii pentru a o strânge. 
(Fig.3) 
 

 
Fig. 3 

 
6.2. Comanda electronică 
Această maşină are caracteristicile de mai jos: 

● Viteză reglabilă 
Reglați viteza de la 600-1500 rpm prin rotirea roții de reglare (Fig.4). Astfel, 
utilizatorul poate alege o viteză diferită pentru o suprafață de șlefuit 
diferită. 
● Controlul constant al vitezei  
Mențineți mașina în mișcare la aceeași viteză cu cea pe care o selectați, 

indiferent de încărcarea maşinii sau nu. 
Fig. 4 

 
6.3 Înlocuiți discul de șlefuire 

 
Fig. 5 

● Introduceți cheia hexagonală (dimensiunea 5) în bolţul hexagonal de pe blocul 
de şlefuit (Fig.5) 
● Țineți puternic suportul de șlefuit, apoi rotiți cheia pentru a demonta discul. 
● Montarea unui nou suport de șlefuit prin strângerea șurubului (Fig.5). 
 
Atenție: Montați numai discul de șlefuit specificat pe mașină. 
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Pentru a asigura o performanță optimă, mașina trebuie să funcționeze la o viteză ușor mai mică timp de 
câteva minute pentru a face ca discul de șlefuit să se potrivească perfect cu suprafața de etanșare. În 
timpul acestui proces, particulele de spumă albă vor ieși din capul de şlefuit. Cu toate acestea, acest 
lucru nu va deteriora aparatul. 
 
6.4 Două opțiuni pentru extragerea prafului 
Există extracție internă [6-1] și extracție externă [6-2] pentru particule de praf. Sistemul de extracție 
internă cu 8 găuri colectează particule fine de praf, care permit aderarea la pereți și tavan, obținând un 
efect perfect de extragere a prafului. 

Fig. 6 

 
 
6.5 Conectarea la aspirator 
Inhalarea prafului este periculoasă pentru sănătate! La efectuarea lucrărilor care pot produce praf, vă 
rugăm să purtați întotdeauna o mască de praf. 
 
● Desfaceți piulița de fixare. 
● Conectați furtunul la orificiul de evacuare de pe mâner (Fig.7) 

 
Fig. 7 

 
● Celălalt capăt al furtunului este conectat la aspirator. 
 
7. OPERAREA MAȘINII 
- Nu controlați capul mașinii. 
- Ţineţi mașina cu ambele mâini. 
- Înainte de a opera maşina, asigurați-vă că fiecare mâner de fixare este închis. 
- Conectați mașina la sursa principală de alimentare. 
- Înainte de a porni aparatul, păstrați ușor capul de șlefuit de pe suprafața de lucru. 
- Porniți mașina pentru lucrările de șlefuire necesare. 
Operați mașina cu o lungime mică într-o zonă îngustă și incomodă. Porniți mașina cu o lungime medie 
pentru pereți mai mari. 
Utilizați mașina cu cea mai mare lungime pentru plafoane. 
- Nu aplicaţi o presiune excesivă asupra mașinii pentru a evita supraîncărcarea! Apăsați o presiune 
adecvată pentru a obține efecte mai bune de şlefuire. Efectele bune de şlefuire și calitatea sunt 
determinate în principal prin alegerea materialului abraziv potrivit. 
- După finalizarea lucrării de șlefuit, opriți mașina. 
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8. ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA 

 
Scoateți fişa din priză înainte de a efectua orice reglare, îngrijire sau întreținere 
 

Sculele electrice nu necesită lubrifiere sau întreținere suplimentare. Păstrați întotdeauna scula electrică 
într-un loc uscat. 
În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de agentul de 
service sau de persoane calificate în mod similar, pentru a evita pericolul. 
Dacă o defecțiune nu poate fi corectată, returnați mixerul la un dealer autorizat pentru reparații. 
 
Curățarea 
Păstrați cât mai mult posibil dispozitivele de siguranță, fantele de ventilație și carcasa motorului. Curățați 
unitatea cu o cârpă curată sau curățați-o cu aer comprimat de joasă presiune. 
Vă recomandăm să curățați întotdeauna unitatea imediat după utilizare. 
Curățați aparatul în mod regulat, frecându-l cu o cârpă umedă și un pic de detergent moale. Nu utilizați 
substanțe de curățare sau solvenți; acestea vor ataca piesele din plastic din unitate. De asemenea, trebuie 
să vă asigurați că apa nu poate intra în interiorul unității. 
 
Periile de carbon 
Dacă apare scânteiere excesivă, trebuie să duceţi periile de carbon să fie verificate de un electrician 
calificat. Atenţie! Doar un electrician calificat are permisiunea de a schimba periile. 
 
9. ACȚIUNEA CORECTIVĂ ÎN CAZ DE DEFECŢIUNE 
(1) Întrerupătorul de comandă este pornit, dar motorul nu funcționează. 
- Firele din priză sau în priză sunt desprinse. 
Fişa și priza trebuie verificate sau reparate. 
- Comutatorul este defect. 
Schimbați comutatorul. 
(2) Întrerupătorul de comandă este pornit, dar pot fi auzite zgomote neobișnuite, motorul nu funcționează 
sau este foarte lent. 
- Contactul de comutare este defect. 
Schimbați comutatorul. 
- Componentă blocată. 
Verificați sau reparați scula electrică.  
-- Aplicarea unei forțe excesive, ca rezultat motorul merge lent. 
Utilizați mai puțină forță în timpul sarcinii. 
(3) Motorul se încălzește. 
- Substanțele străine se află în interiorul motorului. 
Evitați substanțele străine. 
- Lubrifiant lipsă sau contaminat. 
Aplicați sau înlocuiți lubrifiantul. 
- Presiunea prea mare 
Utilizați mai puțină forță în timpul sarcinii 
(4) Scântei frecvente sau puternice pe comutator. 
- Scurtcircuit pe armătură. 
Armătura trebuie înlocuită. 
- Periile de carbon uzate sau blocate 
Verificaţi periile de carbon. 
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- Funcționarea dură a comutatorului. 
Suprafața comutatorului trebuie să fie curățată sau împământată. 
 
Pentru siguranța dvs., nu scoateți niciodată piesele sau accesoriile sculei electrice în timpul funcționării. În 
caz de defecțiune, reparați mașina electrică numai la un atelier specializat sau la producător. 
 
10. ETICHETE PE INSTRUMENTUL DUMNEAVOASTRĂ (dacă există) 

V Volţi Hz Hertz 

 Curent alternativ W Watt 

n0 
Viteză de mers în 

gol 
/min alebo 

min-1 
Rotaţii pe minut 

 
Sculă de clasa 2 

 

Pentru a reduce riscul de vătămare, utilizatorul trebuie să 
citească manualul de utlizare  

 
Purtaţi antifoane 

 
Purtaţi ochelari de protecţie 

 
11. PROTEJAREA MEDIULUI 

 
Nu eliminaţi acest aparat împreună cu deşeurile menajere. Pentru protejarea mediului, 
contactaţi centrul dvs. local de reciclare pentru recomandări. Protejaţi mediul la modul serios. 
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Please read the instructions carefully before use. Keep the Instructions for use nearby. 

1. PRODUCT DESCRIPTION 

 
The machine is designed for grinding drywalls, ceilings and walls of the inner and outer surfaces, clearing 
the floor residues, paint coatings, adhesive and loose plaster etc. 
 
Our machine is not suitable for processing the object containing asbestos. 
 

You must abide by certain safety precautions when using the equipment. In order to prevent 
injuries and damages from occurring, you must always read through this operating manual 

carefully. 
 
This manual must be kept in a safe place so that the information that it contains is always available. This 
operating manual must accompany the equipment if it is transferred to somebody else. 
 
We do not accept any liability for accidents or damage arising from ignoring this manual and the safety 
instructions 
 
2. SPECIFICATIONS 

MODEL R7237A-F 

POWER 600 W 

SPEED 600-1500 / min 

GRINDING PAD DIAMETER 215 mm 

SANDPAPER DIAMETER 225 mm 

TUBE DIAMETER 32 mm 

SHORT-LENGTH (WITHOUT ADDITIONAL TUBE)   1,10 / 1,35 m 

LONG LENGTH (WITH ADDITIONAL TUBE) 1,65 m 

SHORT-WEIGHT 3,5 kg 

LONG WEIGHT 3,8 kg 

PROTECTION CLASS 回/Ⅱ 

 
3. SAFETY INSTRUCTIONS 
 
The following pictograms appear throughout these operating instructions: 
 

 
Indicates danger of injury, risk to life and possible damage to the appliance if these instructions are not 
followed. 
   
Indicates the presence of electric shocks. 
 

Read through these operating instructions carefully before using the appliance. Become familiar with the 
functions and method of operation. To ensure proper operation, always maintain the appliance according to 
the instructions. The operating instructions and associated documents should always be kept close to the 
appliance. 
 
 



EN  
 
 
When using power tools, you must observe the following basic safety precautions in order to ensure 
protection from electric shocks, injury and fire. Read and follow all the instructions before using this power 
tool. Look after the notes on safety. 

 
Always check if your mains voltage corresponds with the value on the type plate  
 
 
The machine has been double-insulated in accordance with EN60745: therefore, an earth wire is not 
necessary 
 

Use correct supply voltage: The power supply voltage must match the information quoted on the tools 
identification plate.  
Use proper extension cord: Only use an approved extension cable that is suitable for the machine's power. 
The cord must have a diameter of at least 1.5mm2. When the extension cable is on a reel, unroll the cable in 
its entirety. 
 
Switch off the machine immediately in case of: 
1. Malfunction in the mains plug, power cable or damaging of cable. 
2. Broken switch. 
3. Smoke or stench of scorched insulation. 

4. GENERAL SAFETY RULES 

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and 
instructions for future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains-

operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool. 
 
1) WORK AREA SAFETY 
- Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents. 
- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases 
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 
- Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose 
control. 
 
2) ELECTRICAL SAFETY 
- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric 
shock. 
- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. 
- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock. 
- Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock. 
- When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 
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- If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock. 
 
3) PERSONAL SAFETY 
- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a 
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may result in serious personal injury. 
- Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries. 
- Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or 
energizing power tools that have the switch on invites accidents. 
- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal injury. 
- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations. 
- Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 
- If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards. 
 
4) POWER TOOL USE AND CARE 
- Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was designed. 
- Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 
- Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally. 
- Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users. 
- Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have 
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools. 
- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control. 
- Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a hazardous situation. 
 
5) SERVICE 
- Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained. 
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5. PRECAUTIONA ON USING DRYWALL SANDER 

Attention! You must abide by the following basic safety measures against electrical shocks, injuries and the 
danger of fire when using electric tools. Read and abide by these instructions before you start to use any 
tools. These instructions must be kept in a safe place.  
- The equipment must never be used in surroundings where an explosive atmosphere exists.  
- Do not let the cable touch any parts of your body. 
- Only use the extension cable approved for use in the working area. 
- Do not force the machine for unsuitable work, for example, rough grinding, brushing, etc. Otherwise, 
dangers and harms will be caused. 
- Only use identical replacement parts when servicing. Otherwise, risk-free operation can’t be guaranteed. 
- The accessories’ allowed speed must be at least the same as the maximum speed of the machine. Or else, 
they may be broken or cracked when their running speed is go over the machine’s allowed speed. 
-Do not use damaged accessories. Before use, always check whether the accessories are nicked or cracked. 
For example, to grinding pad, please check the support plate is not cracked. Ensure everybody to be out of 
the machine’s rotation area and run the machine at max. speed for one minute, which can fully test the 
accessories. 
- Do not put down the machine when it isn’t stopped completely. Otherwise, you will loss control to the 
machine. 
- Cleaning the exhaust port on your machine in regular. 
When working, control the machine firmly with both hands to ensure safe operation. 
- When sanding, do not use too big sandpaper. When choosing grinding disc, please observe the 
manufacturer's specifications. The sand paper beyond the grinding block leads to risk of cutting and injury 
and cause stuck as well. 
- The machine can be connect to one extension tubes at most. 
- We recommend that you always wear industrial safety gloves and safety goggles when working with the 
drywall sander. 
- Wearing close-fitting clothes is mandatory. 
- Always allow for reaction torque 
- Wear protection mask P2 to protect you from hazardous dusts and choose suitable vacuum cleaner. 
 
6. HOW TO USE DRYWALL SANDER 

 
Before setting up, repair or maintenance of the appliance you must always turn off the operating switch 
and pull out the mains plug! 

 
Before Initial Operation 
- Check if the rated frequency of the mains supply corresponds to the details of the type place. 
- Before using the tool, read the instruction book carefully 
 
6.1 Installation 
- Fold the front and back part together (see Fig.1-1, Fig. 1-2). Push the lever to right position and keep the 
tip adjacent to the handle (see Fig. 1-2), and then press the lever towards the handle until the end. (see 
Fig. 1-3). Unfold the handle by pushing the lever from inside 
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Fig. 1-1 Fig. 1-2 Fig. 1-3 

   
 
- Stick the sanding paper to the pad (Fig. 2) 

 
Ensure the holes on the sanding paper to fit the holes on the pad accuracy. 
 
The longest length installation 
Insert the additional handle to the end of the machine. And then turn the screw nut on the end of the 
machine for tightening. (Fig.3) 
 

 
Fig. 3 

 
6.2 Electronic Control: 
This machine has the characteristics as below: 

● Adjustable Speed 
Adjust the speed from 600-1500rpm by turning the speed wheel (Fig.4) In 
this way, user can choose different speed for different sanding surface. 
● Constant Speed Control 
Keep the machine running at the same speed as selected no matter loading 
to the machine changes or not. 
 

Fig. 4 
 

6.3 Replace Grinding Pad 
 

Fig. 5 
● Insert the hex wrench (size 5) into the hexagonal screw bolt on the grinding 
block (Fig.5) 
● Hold the grinding pad firmly, and then turn the wrench to dismount the pad. 
● Installation of new grinding pad by tightening the bolt (Fig.5). 
 
Attention: Only install the specified grinding pad on the machine. 
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In order to ensure optimal performance, machine should be run at slightly lower speed for several 
minutes to make the grinding pad fit the sealing surface perfectly. During this process, the white foam 
particles will come out from the grinding head. However, this won’t damage the machine. 
 
6.4 Two Options for Extracting Dust 
There are internal extraction [6-1] and external extraction [6-2] for dust particles. The 8-hole internal 
extraction system collects fine dust particles, enabling to adhere to wall and ceiling, obtaining perfect 
effect of extracting dust. 
 

Fig. 6 

 
 
6.6 Connect to Vacuum Cleaner 
Inhalation of dust is hazardous to health! When carrying out the work which can produce dust, please 
always wear a dust mask. 
 
● Loose the fastening nut. 
● Connect the hose to the exit of the handle (Fig.7) 

 
Fig. 7 

 
● The other end of the hose is connected to the vacuum cleaner. 
 
7. OPERATE THE MACHINE 
- Do not control the machine’s head.  
- Hold the machine with both hands. 
- Before operating the machine, make sure every fastening handle is closed. 
- Connect the machine to the main power supply. 
- Before switching on the machine, keep the sanding head slightly away from the work surface. 
- Start the machine for necessary sanding work. 
- Operate the machine with short length in narrow and awkward area. 
- Run the machine with medium length for higher walls. 
- Use the machine with longest length for ceilings. 
- Do not over-press machine so that to avoid overloading! Press with proper pressure for better grinding 

effects. Good grinding effects and quality are mainly decided by choosing the right abrasive material. 
- Once finishing the sanding task, switch off the machine. 
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8. CARE AND MAINTENANCE 

 
Remove the plug from the socket before carrying out any adjustment, servicing or maintenance. 
 

Your power tool requires no additional lubrication or maintenance. Always store your power tool in a dry 
place. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. If a fault can not be rectified, return the mixer to an 
authorized dealer for repair. 
 
Cleaning 
- Keep the safety devices, ventilation slots and Motor housing as free of dirt and dust as possible. Clean the 
unit by rubbing it with a clean cloth or blow it clean using low-pressure compressed air. 
- We recommend that you always clean the unit immediately after using it. 
- Clean the unit regularly by rubbing it with a damp cloth and a little soft soap. Do not use cleaners or 
solvents; these will attack the plastic parts in the unit. You must also ensure that water cannot get into the 
inside of the unit. 
 
Carbon brushes 
- If excessive sparking occurs you must have the carbon brushes checked by a qualified electrician. 
Attention! Only a qualified electrician is allowed to change the brushes. 
 
9. CORRECTIVE ACTION IN CASE OF FAILURE 
(1) The operating switch is switched on, but the motor is not working.  
- Wires in the mains plug or in the socket are loose. 
 Have socket and plug checked or repaired. 
- The switch is faulty.  
 Have the switch replaced.  
(2) The operating switch is switched on, but unusual noises can be heard, the motor is not working or only 
very slowly.  
- Switch contact has failed.   
 Have the switch replaced. 
- Component jammed. 
Have the electric tool checked or repaired.  
- Too much thrust, as a result the motor is dragging.  
 Use less thrust during the task.  
(3) Motor gets hot.  
- Foreign substances have got inside the motor.  
 Have the foreign substances removed.  
- Lack of or contaminated lubrication grease.  
 Have lubricating grease applied or replaced. 
- Pressure too high 
 Use less thrust during the task 
(4) Frequent or strong sparks on the commutator.   
- Short circuit on the armature.  
 Have the armature replaced. 
- Carbon brushes worn out or jammed 
 Have the carbon brushes checked. 
- Rough running of the commutator.  
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Have the surface of the commutator cleaned or ground.   
 
For your own safety, never remove parts or accessories of the electric tool during operation. In case of 
fault or damage have the electric tool repaired only by a specialist workshop or by the manufacturer.  
 
10. LABELS ON YOUR TOOL (if any) 

V Volts Hz Hertz 

 Alternating current           W Watts 

n0 No load speed 
/min or min-

1 
Revolutions or reciprocation per minute  

 

 
Class II tool  

 

To reduce the risk of injury, user must read instruction 
manual  

 

Wear Ear 
Protection   

Wear Eye Protection 

 
11. ENVIROMENTAL PROTECTION 

 
Do not dispose of in general household waste. Instead dispose of in an environmental way, 
contact your local recycling centre of council for advice. Please take the care of the 
environment very seriously. 
 

 


